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Thank you for buying the 
Dyson Corrale™ straightener.
To read your safety instructions in 
English, go to page 3.
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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
BEFORE USING THIS APPLIANCE 
READ ALL INSTRUCTIONS AND 
CAUTIONARY MARKINGS IN 
YOUR USER MANUAL AND ON 
THE APPLIANCE.

WARNING
THE MAGNETIC 360° CHARGING 
CABLE AND APPLIANCE 
CONTAIN MAGNETS.
1. The magnetic 360° charging 

cable contains a magnet. 
Keep away from sensitive 
electrical equipment such 
as medical implant.

WARNING
THESE WARNINGS APPLY TO THE 
APPLIANCE, AND ALSO WHERE 
APPLICABLE, TO ALL TOOLS, 
ACCESSORIES, CHARGERS OR 
MAINS ADAPTORS.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:
2. This appliance is not intended 

for use by persons (including 
children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and 
knowledge, unless they 
have been given supervision 
or instruction concerning use 
of the appliance by a person 
responsible for their safety. 
Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

3. This appliance must only 
be used with the magnetic 360° 
charging cable provided.

4. Unplug the magnetic 360° 
charging cable after use if used 
in a bathroom. The proximity 
of water may be a hazard 
even when the appliance 
is switched off.
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5. For additional protection, 
when using the magnetic 
360° charging cable in a 
bathroom, it is recommended 
that a Residual Current Device 
(RCD), with a residual operating 
current not exceeding 30 mA, 
is installed in the electrical 
circuit supplying the bathroom. 
Contact a qualified electrical 
installer for advice.

6. WARNING: For the purposes 
of recharging the battery, only 
use the Dyson detachable 
supply unit Part Number 
372458 provided with 
this appliance.

7. Do not drop or insert any 
object into any openings 
of the appliance. If an 
object is inserted, do not use 
the appliance.

8. WARNING: Do not 
use this appliance near 
bathtubs, showers, 
basins or other vessels 
containing water.

9. BURN HAZARD: The flexing 
plates of this appliance will 
become hot and could cause 
skin burns while in use and 
immediately after use. Allow 
to cool before touching. Keep 
appliance out of reach of young 
children, particularly during use 
and when cooling down.

10. Do not leave the appliance 
switched on when not in use.

11. If the appliance is not working 
as it should, if it has received 
a sharp blow, if it has been 
dropped, damaged, left 
outdoors, or dropped into water, 
do not use and contact the 
Dyson Helpline.

12. Unplug the magnetic 360° 
charging cable once charging 
is complete.

13. The Flight-ready tag may 
become hot during use. Before 
removal, allow it and the flexing 
plates to cool down.

14. Always place the appliance 
on the charging dock or on the 
heat-resistant travel pouch on a 



5

stable flat surface. Always switch 
off the appliance and allow 
to cool before placing it into the 
heat-resistant travel pouch.

15. The battery is non-replaceable. 
If the battery is not working 
as it should or has been 
damaged, do not use and 
contact the Dyson Helpline for 
further advice.

16. Follow all charging instructions 
and do not charge the appliance 
outside of the temperature range 
specified below. Connect the 
magnetic 360° charging cable 
to an external power supply 
for charging the appliance. 
Charging improperly or at 
a temperature outside of the 
specified range may damage 
the appliance and increase the 
risk of fire. To ensure maximum 
battery life, the following 
is recommended:

• When not in use, the appliance 
should be stored between  
18°C (64°F) to 28°C (82°F).

• The ambient temperature range 
for operation and charging 
should be 10°C (50°F) to  
35°C (95°F).

17. This appliance contains lithium-
ion cells. The battery is a 
sealed unit and under normal 
circumstances poses no safety 
concerns. In the unlikely event 
that liquid leaks from the 
appliance, do not attempt 
to operate the appliance, do not 
touch the liquid as it may cause 
irritation or burns, and observe 
the following precautions:

• Skin contact – can cause 
irritation. Wash affected skin 
with soap and water.

• Inhalation – can cause 
respiratory irritation. Seek 
immediate medical attention.

• Eye contact – can cause 
irritation. Immediately flush eyes 
thoroughly with water for at least 
15 minutes. Seek immediate 
medical attention.

• Disposal – handle with care and 
dispose of in accordance with 
local ordinances or regulations.
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18. Do not use if the appliance 
is damaged or modified. 
Damaged or modified batteries 
may exhibit unpredictable 
behaviour resulting in risk 
of injury. Do not expose the 
appliance to fire or excessive 
temperatures. Exposure 
to fire or temperatures above 
60°C (140°F) may cause 
battery failure.

19. Only use this appliance for 
styling dry human hair. Do not 
use on wet hair. Do not place 
anything other than human hair 
onto the flexing plates.

20. CAUTION: In order to avoid 
a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cut-
out, this appliance must not 
be supplied through an external 
switching device, such as a timer, 
or connected to a circuit that 
is regularly switched on and 
off by the utility company, 
or plugged into any socket 
where the electrical supply 
is unstable or likely to be 
turned off.

READ AND 
SAVE THESE 
INSTRUCTIONS
This appliance is intended for 
indoor use only.

The flexing plates will be hot during 
use and immediately after use. 
Allow to cool.
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Disposal information
• Dyson products are made from high grade recyclable materials. 

Recycle where possible.
• Dispose of or recycle the battery in accordance with local 

ordinances or regulations.
Visit www.sa.dyson.com(SA) or www.dyson.ae (UAE) for online help, 
support videos, general tips and useful information about Dyson.

Guarantee terms and conditions
Please contact Ayan Trading (SA) or Jumbo Electronics Co. Ltd (LLC) 
(UAE) for the terms and conditions of your guarantee.
Please keep your invoice to validate your guarantee.
This guarantee is valid in every country where this machine is supplied 
by Dyson or an appointed distributor.

Additional information
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معلومات التخلص من الجهاز
منتجات Dyson مصنوعة من مواد عالية الجودة قابلة لإعادة التدوير. لذلك 	 

ا. عليكِ بإعادة تدويرها كلما كان ذلك ممكنً
يتم التخلص من البطارية أو إعادة تدويرها وفقًا للقوانين أو اللوائح المحلية.	 

تفضّل بزيارة
www.sa.dyson.com

 للحصول على المساعدة ومقاطع الفيديو الداعمة ونصائح عامة ومعلومات 
مفيدة حول دايسون عبر الإنترنت.

شروط وأحكام الضمان
لحصول على المعلومات والإرشادات الخاصة بالضمان، الرجاء الاتصال بشركة 
 Jumbo Electronics Co. Ltd المملكة العربية السعودية( أو( Ayan Trading

)الإمارات العربية المتحدة(. 
تنبيه: الرجاء الاحتفاظ بفاتورة الشراء لتأكيد الضمان.

ر فيها شركة Dyson أو موزع معين  وفِّ يسري مفعول هذا الضمان في كل دولة تُ
هذا الجهاز.

معلومات إضافية
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ملامسة السائل للعين – قد يتسبب 	 
في حدوث تهيج. يجب غسل 

العينين بالماء جيدًا في الحال لمدة 
15 دقيقة على الأقل. اطلبي العناية 

الطبية على الفور.
التخلص من الجهاز - تعاملي مع 	 

الجهاز بعناية وتخلصي منه وفقًا 
للقوانين أو اللوائح المحلية.

تجنبي استخدام الجهاز إذا كان . 18
ظهر البطاريات  تالفًا أو معدلًا. قد تُ

التالفة أو المعدلة سلوكًا غير 
متوقع ينتج عنه التعرض إلى خطر 
الإصابة. لا تعرضي الجهاز للنار أو 
درجات الحرارة العالية. قد يتسبب 

تعرض الجهاز للنار أو درجات 
حرارة تزيد عن 60 درجة مئوية في 

فشل البطاريات.
لا تستخدمي هذا الجهاز إلا لتصفيف . 19

شعر الإنسان الجاف. لا تستخدميه 
على شعر مبلل. لا تضعي أي شيء 

بخلاف شعر الإنسان الجاف على 
الألواح المرنة.

تنبيه: لتجنب وقوع المخاطر الناتجة . 20
عن إعادة الضبط غير المتعمدة 

ا، يجب ألا يتم  لخفض الحرارة تدريجيً
تزويد هذا الجهاز بالطاقة من خلال 
جهاز تحويل خارجي، كجهاز توقيت، 

أو توصيله بدائرة يتم غلقها وفتحها 
بانتظام من جانب شركة الكهرباء 

أويتم توصيله بأي مقبس يكون فيه 
مصدر غير مستقر للطاقة أو من 

المحتمل أن يتم قفله.

اقرئي هذه الإرشادات 
واحتفظي بها

هذا الجهاز مخصص للاستخدام 
المنزلي فقط.

ستكون الألواح المرنة ساخنة 
أثناء وبعد الاستخدام مباشرة. 

أتركيها لتبرد.
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ضعي الجهاز دائمًا على قاعدة . 14
الشحن أو حقيبة السفر المقاومة 

للحرارة على سطح مستوٍ ثابت. 
اقفلي الجهاز دائمًا واتركيه حتى 

يبرد قبل وضعه في حقيبة السفر 
المقاومة للحرارة.

البطارية غير قابلة للاستبدال. إذا . 15
كانت البطارية لا تعمل بسبب وجود 

تلف بها، فلا تستخدميها واتصلي 
بخط المساعدة التابع لشركة 

Dyson لمزيد من المساعدة.
اتبعي كل تعليمات الشحن وتجنبي . 16

شحن الجهاز في درجة حرارة تزيد 
ي كابل  عن النطاق المحدد أدناه. صلِ
الشحن المغناطيسي بمصدر طاقة 

خارجي لشحن الجهاز. قد يتسبب 
الشحن بشكل غير صحيح أو  في 

درجة حرارة تزيد عن النطاق المحدد 
في تلف الجهاز وزيادة خطر نشوب 

حريق. لضمان أقصى عمر للبطارية، 
يوصى بما يلي.

في حال عدم استخدام الجهاز، 	 
ينبغي تخزينه في درجة حرارة تتراوح 

بين 18 درجة مئوية )64 درجة 
فهرنهايت( و28 درجة مئوية 

)82 درجة فهرنهايت(.
يجب أن يتراوح نطاق درجة الحرارة 	 

المحيطة عند التشغيل والشحن 
بين 10 درجات مئوية )50 درجة 

فهرنهايت( و35 درجة مئوية 
)95 درجة فهرنهايت(.

يحتوي هذا الجهاز على خلايا ليثيوم . 17
أيون. البطارية عبارة عن وحدة 

مغلقة وفي ظل الظروف العادية لا 
تشكل أي مخاوف تتعلق بالسلامة.  
 في حال تسرب السائل من الجهاز، 

ا مستبعدًا، لا  وإن كان ذلك أمرً
تحاولي تشغيل الجهاز  وتجنبي 
لمس السائل حيث قد يتسبب 

في حدوث تهيج أو حروق  وقومي 
بمراعاة الاحتياطات التالية:

ملامسة السائل للجلد – قد يتسبب 	 
في حدوث تهيج. اغسلي الجلد 

المصاب بالماء والصابون.
استنشاق السائل – قد يتسبب في 	 

حدوث تهيج للجهاز التنفسي. اطلبي 
العناية الطبية على الفور.
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لمزيد من الحماية عند استخدام . 5
كابل الشحن المغناطيسي بزاوية 

وصى  360 درجة في الحمام، يُ
بتركيب جهاز قاطع للدائرة يعمل 
بالتيار المتبقي )RCD( يتمتع بتيار 

متبقٍ كافٍ للتشغيل لا يتجاوز 
30 ملي أمبير في الدائرة الكهربائية 

رجى الاتصال بفني  المغذية للحمام. يُ
تركيبات كهربائية مؤهّل للحصول 

على المشورة.
تحذير: لأغراض إعادة شحن . 6

البطارية، استخدمي فقط وحدة 
 Dyson الإمداد القابلة للفصل من

- رقم القطعة  372458 - المرفقة 
مع هذا الجهاز.

لا تضعي أي أجسام في أي فتحات . 7
دخليها فيها. إذا  على الجهاز أو تُ

دخل جسم في أي فتحة، فلا 
تستخدمي الجهاز.

تحذير: لا تستخدمي هذا . 8
الجهاز بالقرب من أحواض 

الاستحمام أو الدش أو 
الأحواض أو غيرها من الأوعية التي 

تحوي ماءً.
مخاطر الحروق: ستكون ألواح . 9

هذا الجهاز المرنة ساخنة ويمكن 
أن تتسبب في حروق جلدية في 

أثناء الاستخدام وبعد الاستخدام 
مباشرة. اتركيه ليبرد قبل لمسه. 

اجعلي الجهاز بعيدًا عن متناول 
الأطفال، ولا سيما في أثناء 

الاستخدام وعند التبريد.
لا تتركي الجهاز قيد التشغيل في . 10

أثناء عدم الاستخدام.
إذا لم يعمل الجهاز كما يجب، . 11

أو تلقى ضربة قوية أو سقط أو 
رك في مكان مكشوف  تعطّل أو تُ
أو سقط في الماء، فلا تستخدميه 

واتصلي بخط المساعدة التابع 
لشركة دايسون.

افصلي كابل الشحن المغناطيسي . 12
بزاوية 360 درجة بمجرد 

اكتمال الشحن.
قد تصبح علامة الاستعداد . 13

للتشغيل ساخنة في أثناء 
الاستخدام. قبل إزالتها، اتركيها حتى 

تبرد هي والألواح المرنة.
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إرشادات السلامة 
المهمة

قبل استخدام هذا الجهاز، الرجاء قراءة 
جميع الإرشادات والعلامات التحذيرية 

الواردة في هذا الدليل وعلى الجهاز

تحذير
يحتوي كابل الشحن المغناطيسي 

بزاوية 360 درجة والجهاز على 
مغناطيس

يحتوي كابل الشحن المغناطيسي . 1
بزاوية 360 درجة على مغناطيس. 

ابتعدي عن المعدات الكهربائية 
الحساسة مثل الأجهزة الطبية 

المزروعة في الجسم.

تحذير
تنطبق هذه التحذيرات على الجهاز، 

كما تنطبق حسب مقتضى الحال، على 
كافة الأدوات أو الملحقات أو أجهزة 

الشحن أو مهايئات التيار.

للحد من خطر نشوب حريق أو حدوث 
صدمة كهربائية أو إصابة بدنية:

ستخدم جهاز دايسون . 2 يمكن أن يُ
بواسطة الأطفال الذين تبلغ 
أعمارهم 8 سنوات فما فوق 

والأشخاص ذوي القدرات البدنية 
أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو 
من لديهم نقص بالخبرة والمعرفة، 

بشرط وجود شخص مسؤول 
للإشراف عليهم أو توجيههم حول 

استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم 
المخاطر التي ينطوي عليها. يحظر 

على الأطفال العبث بالجهاز. يحظر 
قيام الأطفال بأعمال التنظيف 

والصيانة التي يقوم بها المستخدم 
دون إشراف.

يجب عدم استخدام هذا الجهاز إلا . 3
مع كابل الشحن المغناطيسي 

بزاوية 360 درجة المرفق.
افصلي كابل الشحن المغناطيسي . 4

بزاوية 360 درجة بعد الاستخدام في 
حال استخدامه في الحمام. قد يؤدي 

تقريب الجهاز من الماء إلى مخاطر 
حتى عند قفله.
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ا لشرائك جهاز فرد الشعر  شكرً
.Dyson Corrale™ 

للاطلاع على تعليمات السلامة 
وشروط الضمان باللغة العربية، 

يرجى الانتقال إلى الصفحة 3.



الامتثال التنظيمي ومعلومات 
السلامة

HS07


